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An die Abteilungsdirektorinnen und -direktoren 
An die Generaldirektorin der Agentur für öffentli-
che Verträge - AOV 
An die Amtsdirektorinnen und -direktoren 
 

 Alle Direttrici e ai Direttori di Ripartizione  
Alla Direttrice Generale dell’Agenzia per i con-
tratti pubblici - ACP 
Alle Direttrici e ai Direttori D’ufficio 

   
Zur Kenntnis:  Per conoscenza: 
An den Landeshauptmann  
An die Landesrätinnen und Landesräte 
An den Generalsekretär des Landes 
An die Ressortdirektorinnen und -direktoren 
An die Bildungsdirektoren 

 Al Presidente della Provincia  
Alle Assessore e agli Assessori provinciali 
Al Segretario generale della Provincia 
Alle Direttrici e ai Direttori di Dipartimento  
Ai Direttori delle Direzioni Istruzione e Forma-
zione 
 

   
Rundschreiben des Generaldirektors Nr. 8 vom 
31.07.2026 

 Circolare del Direttore generale n. 8 del 
31.07.2026 

   
   
Effizienz der Entscheidungsfindung bei offenen 
Verfahren – ANAC-Reorganisationsplan 

 Efficienza decisionale nelle procedure aperte - 
Piano di riorganizzazione ANAC 

   
Sehr geehrte Damen und Herren,  Gentili signore e signori, 
   
mit Wirkung zum 1. Juli 2026 hat die Nationale An-
tikorruptionsbehörde ANAC das neue IT-System 
zur Überwachung der Entscheidungseffizienz der 
öffentlichen Auftraggeber und der qualifizierten 
zentralen Beschaffungsstellen in Betrieb genom-
men. Dieses System ist in Art. 11 des Anhangs II.4 
des Kodexes der öffentlichen Aufträge laut G.v.D. 
Nr. 36/2023, welcher durch das G.v.D. Nr. 
209/2024 (sog. „Correttivo“) abgeändert wurde, 
vorgesehen. 

 con decorrenza 1° luglio 2026, l’Autorità Nazio-
nale Anticorruzione ANAC ha reso operativo il 
nuovo sistema informatico per il monitoraggio 
dell'efficienza decisionale delle stazioni appal-
tanti e delle centrali di committenza qualificate, 
previsto dall'art. 11 dell'Allegato II.4 del Codice 
dei contratti pubblici di cui al d.lgs. n. 36/2023, 
come modificato dal d.lgs. n. 209/2024 (c.d. “Cor-
rettivo” ). 

   
Das neue Instrument führt ein halbjährliches  
Monitoringsystem ein, das darauf abzielt, die Fä-
higkeit der Vergabestellen zu messen, Vergabe-
verfahren fristgerecht abzuschließen. Der von 
ANAC verwendete Indikator ist die durchschnittli-
che Zeitspanne zwischen dem ursprünglichen 

 Il nuovo istituto introduce un sistema di monito-
raggio semestrale volto a misurare la capacità 
delle stazioni appaltanti di concludere tempesti-
vamente le procedure di affidamento. L'indicatore 
utilizzato da ANAC è il tempo medio intercorrente 
tra la data originaria di scadenza per 
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Ablaufdatum für die Angebotsabgabe und dem 
Datum des Vertragsabschlusses. Berücksichtigt 
werden dabei offene Verfahren jedoch ohne Rah-
menvereinbarungen und Konventionen. 

la presentazione delle offerte e la data di stipula 
del contratto, con riferimento alle procedure 
aperte - ad esclusione degli accordi quadro 
e delle convenzioni. 
 

Falls das halbjährliche Monitoring durch die 
ANAC eine durchschnittliche Verfahrensdauer 
von mehr als 160 Tagen ergibt, sind die betroffe-
nen Verwaltungen verpflichtet, entsprechende 
Reorganisationspläne zu erstellen, die auf die 
Steigerung der Effizienz und die Verkürzung der 
Verfahrensdauer abzielen. 
 

 Qualora il monitoraggio semestrale dell'ANAC evi-
denzi un tempo medio superiore a 160 giorni, le 
amministrazioni interessate sono tenute ad adot-
tare appositi piani di riorganizzazione finalizzati 
al miglioramento dell'efficienza e alla riduzione 
dei tempi di conclusione delle procedure. 
 

Diese Reorganisationspläne, die sich auf die je-
weiligen Monitoringzeiträume beziehen, müssen 
die wesentlichen Ursachen der festgestellten Ver-
zögerungen sowie die vorgesehenen organisatori-
schen Maßnahmen zu deren Behebung darlegen. 
Darüber hinaus sind darin die zeitlichen Zielvorga-
ben für die Verkürzung der Dauer der Vergabever-
fahren sowie der vorgesehene Zeitplan für die 
Rückkehr innerhalb der festgelegten Fristen anzu-
geben. 

 Tali piani di riorganizzazione, riferiti ai vari periodi 
di monitoraggio, dovranno individuare le princi-
pali cause dei ritardi registrati e le misure organiz-
zative previste per il loro superamento. Dovranno 
inoltre essere indicati gli obiettivi temporali di ri-
duzione dei tempi di svolgimento delle procedure 
di affidamento e la tempistica prevista per il rien-
tro entro i limiti stabiliti. 

   
Da die im Rahmen des ersten Monitorings für 
den Zeitraum vom 1. Januar 2025 bis zum 30. 
Juni 2026 ermittelte durchschnittliche Dauer der 
offenen Verfahren sowohl bei einigen Bauaufträ-
gen als auch bei Liefer- und Dienstleistungsauf-
trägen mehr als 160 Tage beträgt, ist die Auto-
nome Provinz Bozen als qualifizierte Vergabe-
stelle verpflichtet, für den genannten Zeitraum ei-
nen Reorganisationsplan auszuarbeiten und der 
ANAC zu übermitteln. 

 Poiché il tempo medio delle procedure aperte rile-
vato in seguito al primo monitoraggio previsto 
dal 1° gennaio 2025 al 30 giugno 2026 risulta su-
periore ai 160 giorni, sia per alcune procedure di 
lavori che per forniture e servizi, la Provincia auto-
noma di Bolzano, in qualità di stazione appaltante 
qualificata, è tenuta a predisporre e trasmet-
tere ad ANAC un Piano di riorganizzazione per il 
periodo indicato.  
 

   
Zwecks Ausarbeitung des geforderten Reorgani-
sationsplans hat der Verantwortliche für das Ein-
heitliche Register der Vergabestellen (RASA) der 
Autonomen Provinz Bozen (gemäß BLR Nr. 
87/2025 der Direktor pro tempore des Organisati-
onsamtes) die beigefügte Excel-Tabelle ausgear-
beitet.  

 Ai fini della predisposizione del piano di riorganiz-
zazione richiesto, il Responsabile dell'Anagrafe 
Unica delle Stazioni Appaltanti (RASA) della Pro-
vincia autonoma di Bolzano (individuato, ai sensi 
della Deliberazione della Giunta provinciale n. 
87/2025, nel Direttore pro tempore dell'Ufficio Or-
ganizzazione) ha predisposto l'allegata tabella Ex-
cel. 

   
Diese Tabelle wurde mit dem Ziel erstellt, den von 
ANAC ermittelten Zeitindikator auf die einzelnen 
administrativen Verfahrensphasen – von der 

 Detta tabella è stata predisposta con l'obiettivo 
di declinare l'indicatore temporale rilevato da 
ANAC nelle singole fasi amministrative del 
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Vorbereitung des Vergabeverfahrens bis zum Ab-
schluss des Vertrages – aufzuschlüsseln. 
Dadurch soll eine detaillierte Nachvollziehbarkeit 
der Bearbeitungszeiten der einzelnen Verfahrens-
schritte gewährleistet und die Ermittlung etwaiger  
organisatorischer Engpässe ermöglicht werden, 
die sich auf die Gesamtdauer der Verfahren aus-
wirken.  
 

procedimento, dalla predisposizione della proce-
dura fino alla stipula del contratto, così da con-
sentire una ricostruzione puntuale dei tempi 
di svolgimento delle diverse attività e l'individua-
zione delle eventuali criticità organizzative che in-
cidono sulla durata complessiva delle procedure.  

Die genannte Tabelle stellt somit auch ein nütz-
liches allgemeines Instrument zum Monitoring 
der Verfahrensdauer sämtlicher Vergabever-
fahren dar. 

 La suddetta tabella costituisce pertanto anche 
un utile strumento generale per il monitoraggio 
della durata procedimentale di tutte le proce-
dure di affidamento. 

   
Der Direktor des Organisationsamtes, Arno Bran-
calion, wird besagte Tabelle in seiner Eigenschaft 
als RASA der Autonomen Provinz Bozen nunmehr 
allen betroffenen Abteilungen sowie den einzigen 
Projektverantwortlichen und Phasenverantwortli-
chen, die an Verfahren beteiligt sind, bei denen 
die von der ANAC festgelegte Frist von 160 Tagen 
überschritten wurde, übermitteln.  

 Il Direttore dell’Ufficio Organizzazione, Arno Bran-
calion, nella sua qualità di RASA della Provincia 
autonoma di Bolzano, provvederà ora a trasmet-
tere la suddetta tabella a tutte le ripartizioni inte-
ressate, nonché ai Responsabili Unici di Progetto 
e ai soggetti responsabili delle singole fasi coin-
volti nelle procedure per le quali è stato superato 
il termine di 160 giorni stabilito dall’ANAC. 

   
Es wird zudem als notwendig erachtet, dass die 
Agentur für öffentliche Verträge gemeinsam 
mit den obengenannten Verantwortlichen die 
beigefügte Tabelle auch für alle Verfahren aus-
füllt, die ihr von den Landesstrukturen für die Ab-
wicklung der Ausschreibungsphase übertragen 
wurden, zumal die Vertragsabschlussphase im 
Zuständigkeitsbereich der übertragenden Struk-
turen verbleibt und somit auch diese Verfahren in 
den einheitlichen Reorganisationsplan des Lan-
des aufzunehmen sind. 

 Si ritiene inoltre necessario che l’Agenzia per i 
contratti pubblici, congiuntamente ai respon-
sabili sopra indicati, compili la tabella allegata 
anche per tutte le procedure ad essa delegate 
dalle strutture provinciali per lo svolgimento della 
fase di gara, considerato che la fase di stipula del 
contratto rimane di competenza delle strutture 
deleganti e che, pertanto, anche tali procedure 
devono essere incluse nel piano unitario di riorga-
nizzazione della Provincia. 

   
Diese umfassende Bestandsaufnahme, wird es 
ermöglichen, einen einheitlichen und aussage-
kräftigen Reorganisationsplan zu erarbeiten, der 
sämtliche von der Autonomen Provinz Bozen ein-
geleiteten Vergabeverfahren, einschließlich der 
delegierten Verfahren, abbildet.  

 Tale complessiva ricognizione, riferita ai vari pe-
riodi di monitoraggio, consentirà infatti di elabo-
rare un Piano di riorganizzazione unitario e rappre-
sentativo dell'insieme delle procedure di affida-
mento indette dalla Provincia autonoma di Bol-
zano, comprese quelle gestite in forma delegata. 

   
Die erhobenen Informationen werden darüber 
hinaus als wertvolle Grundlage für die Analyse 
und die Festlegung organisatorischer Maßnah-
men dienen, die auf eine Steigerung der Effizienz 
der vertraglichen Tätigkeit der Verwaltung sowie 

 Le informazioni raccolte costituiranno inoltre un 
utile strumento di analisi per l'individuazione 
di misure organizzative volte a migliorare l'effi-
cienza dell'attività contrattuale 
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auf die Einhaltung der von ANAC vorgegebenen 
durchschnittlichen Gesamtverfahrensdauer von 
160 Tagen ausgerichtet sind. 

dell'Amministrazione e a conseguire il rispetto 
del termine medio complessivo di 160 giorni pre-
visto da ANAC. 

   
Künftig wird der RASA der Autonomen Provinz Bo-
zen halbjährlich die Daten aus dem ANAC-Portal 
auswerten. Werden dabei Verfahren festgestellt, 
deren Verfahrensdauer die festgelegte Frist über-
schreitet, wird der RASA zwecks Ausarbeitung des 
ANAC zu übermittelndem Reorganisationsplan 
bei den betroffenen Organisationseinheiten so-
wie bei der Agentur für öffentliche Verträge (AOV) 
die erforderlichen Informationen anhand der bei-
gefügten Tabelle anfordern. 

 In futuro, il RASA della Provincia autonoma di Bol-
zano provvederà con cadenza semestrale all’ana-
lisi dei dati presenti nel portale ANAC. Qualora 
vengano individuate procedure la cui durata su-
peri il termine stabilito, il RASA, ai fini della predi-
sposizione del piano di riorganizzazione da tra-
smettere all’ANAC, richiederà alle unità organizza-
tive interessate nonché all’Agenzia per i contratti 
pubblici (ACP) le informazioni necessarie me-
diante la tabella allegata. 

   
Wir danken Ihnen für die Zusammenarbeit. 
 

 Si ringrazia per la collaborazione. 
 

   
Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 
   

Der Generaldirektor des Landes / Il Direttore generale della Provincia 
 

Alexander Steiner 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Anhang/Allegato: 

­ Excel-Tabelle_Zeitplan_Vergabe / tabella-Excel_tempistiche affidamento 
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